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บทคัดยอ 
การวิจัยคร้ังนี้ มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาผลการใชบทเรียนมัลติมีเดียเร่ือง คําศัพทภาษามือไทย

โดยการเลานิทาน ที่มีผลตอทักษะการใชภาษามือของนักศึกษาลามภาษามือไทย วิทยาลัยราชสุดา 
มหาวิทยาลัยมหิดล โดยใชระเบียบวิธีการวิจัยและพัฒนา มีการหาประสิทธิภาพของบทเรียนมัลติมีเดีย 
การทดสอบทักษะการใชภาษามือและผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนกอนและหลังเรียนดวยบทเรียนมัลติมีเดีย
ที่พัฒนาขึ้นกับกลุมตัวอยาง จํานวน 30 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัยประกอบดวย 1) แบบสัมภาษณ
แบบมีโครงสราง 2) บทเรียนมัลติมีเดีย 3) แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 4) แบบทดสอบวัด
ทักษะการใชภาษามือ 5) แบบสอบถามความคิดเห็นที่มีตอบทเรียน ผลการวิจัยพบวา 1) บทเรียน
มัลติมีเดียมีประสิทธิภาพเทากับ 74.89/76.33 2) ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนหลังเรียนสูงกวากอนเรียน 
อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 3) ทักษะการใชภาษามือหลังเรียนสูงกวากอนเรียน อยางมี
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 4) ความคิดเห็นที่มีตอบทเรียนมัลติมีเดีย อยูในระดับดี 
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Abstract 
 The purposes of this research were to : study effects of multimedia instruction on 
Thai sign language vocabulary by using storytelling for Thai sign language skills of Thai 
sign language interpreting students Ratchasuda College, Mahidol University, by research 
and development method. The efficiency of multimedia instruction, examine the sign 
language skills and compare the study achievement between before and after using the 
multimedia instruction. The sample was 30 Thai sign language students. The instruments 
used in this study were: 1) a structured interview form, 2) multimedia instruction, 3) an 
achievement test from the developed multimedia instruction, 4) a sign language skill 
evaluation and, 5) satisfactional questionnaires. The research findings were as follows:  
1) The efficiency of multimedia instruction was 74.89/76.33 2) The study of achievement 
after the multimedia instruction was significantly the achievement higher than before the 
multimedia instruction at the .05 level. 3) The sign language skills after the multimedia 
instruction was significantly higher than the skills before the instruction at the .05 level. 
4) Students’ opinions towards the multimedia instruction was at the high level. 
 
Keywords: multimedia instruction / sign vocabularies/ Thai sign language skill/  
                    storytelling 
 
บทนํา 

การเรียนรูภาษาเปนสิ่งที่สําคัญยิ่งสําหรับ 
มนุษยเพราะในชีวิตประจําวันมนุษยเรามีการ
ติดตอส่ือสารแสดงความคิดเห็น และความ
ตองการของตน โดยใชภาษาเปนสื่อ ประสาท
สัมผัสที่ใชมากที่สุดในการรับรูภาษา คือ โสต
ประสาท (สุมานา หงสทอง,  2540: 2) เด็กปกติ
จะเรียนรูภาษาโดยอาศัยประสาทสัมผัสทางการ
ฟงเปนสวนใหญ แตเด็กที่มีความบกพรอง
ทางการไดยินจะไมสามารถใชประสาทสัมผัส
ทางดานนี้ได เนื่องจากการสูญเสียการไดยิน 
(ผดุง อารยะวิญู, 2542: 3) โดยท่ัวไปมนุษย
หัดพูดโดยการเลียนแบบเสียงพูดที่ไดยิน เมื่อ

ไมไดยินเสียงพูดคนหูหนวกจึงไมสามารถพูด
ได  คนหูหนวกจําเปนตองสื่อสารดวยภาษามือ 

วิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล 
เปนสถาบันการศึกษาที่มุงเนนการใหการศึกษา
และบริการวิชาการแกคนพิการและผูเกี่ยวของ
ตลอดจนวิจัยพัฒนาองคความรูที่เปนประโยชน
ตอคุณภาพชีวิตคนพิการบนพื้นฐานการมีสวน
รวมของทุกฝายอยางเทาเทียม ในสวนที่เปน
ความตองการจําเปนพิเศษของเด็กพิการนั้นมี
กฎกระทรวงที่วาดวยส่ิงอํานวยความสะดวก 
ส่ือบริการและความชวยเหลืออ่ืนใดในทาง
การศึกษาที่จะจัดใหกับเด็กพิการดานตางๆ 
ดานหนึ่งของคนหูหนวกก็คือลามภาษามือ ซ่ึงมี
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ความสําคัญมากโดยเฉพาะในการที่จะใหคนหู
หนวกเรียนรวมกับเด็กทั่วไป ไมใชแตการเรียน
รวมเทานั้น ในโรงเรียนเฉพาะลามภาษามือก็มี
ความสําคัญ ตองมีการเตรียมใหมีลามภาษามือ
เพื่อตอบสนองตามกฎกระทรวง ลามภาษามือถา
ทําไดดี มีมาตรฐานก็เปนเรื่องที่นาชื่นชม ลาม
ภาษามือที่พอใชไดหรือลามอาสาสมัครก็เปน
เร่ืองจําเปน โดยเฉพาะในประเทศที่มีทรัพยากร
นอย  (จิตประภา  ศรีออน, 2545: 30) ปจจุบัน 
วิทยาลัยราชสุดา ไดเปดรับนักเรียนเพื่อเขา
ศึกษาตอในระดับปริญญาตรี แขนงลามภาษามือ 
รุนที่ 3 จํานวน 53 คน ผูวิจัยในฐานะที่เปนสวน
หนึ่งที่ไดมีโอกาสศึกษาในแขนงวิชาลามภาษา
มือ รุนที่ 1 เมื่อจบการศึกษาไดปฏิบัติหนาที่ลาม
ภาษามือในวิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล 
ดานการเรียนการสอน เห็นวาการจัดการเรียน
การสอนในรายวิชาภาษามือนั้นยังขาดสื่อและ
เทคโนโลยีที่ชวยในการเรียนการสอนเพื่อให
นักศึกษาลามภาษามือไดเกิดการเรียนรูและ
พัฒนาทักษะดานภาษามือ ในการเรียนการสอน
สวนใหญเปนการสอนโดยอาจารยหูหนวกซึ่ง
เปนเจาของภาษา ซ่ึงเนื้อหาในการเรียนจะเปน
การเรียนตามหัวขอตางๆ ขั้นพื้นฐาน เชน การ
ทักทาย ผัก ผลไม สัตว ยานพาหนะ สถานที่ 
เปนตน ผูเรียนจะไดคําศัพทภาษามือตามจํานวน
ที่ครู ผูสอนไดสอน  จากนั้นนักศึกษาจึงนํา
คําศัพทที่ ได เ รียนรูมาเรียบเรียงกันเปนรูป
ประโยคตามไวยากรณภาษามือไทย  โดย
ทั้งหมดที่ไดกลาวมาแลวนั้นเปนการเรียนรู
ภาษามือเพื่อนํามาใชในการสื่อสาร  พูดคุย 
แสดงความรูสึก ความคิดเห็นกับคนหูหนวก    
แตในการเปนลามอาชีพนั้นการแปลขอมูล
ขาวสารใหแกคนหูหนวกมีอยูหลายสถานการณ 

เชน  การแปลขาวสารประจําวัน  การติดตอ
ประสานงาน การประชุมสัมมนา การไปพบ
แพทย  การขึ้นศาล  และที่ สํ าคัญก็คือ  การ
ใหบริการดานการเรียนการสอนสําหรับคน      
หูหนวกที่ยากขึ้นไปอีกระดับหนึ่งในการเปน
ลามก็คือ การแปลนิทานและการแปลเพลงเปน
ภาษามือใหแกคนหูหนวก ลามภาษามือตอง
ฝกฝนทักษะการแปลนี้อยางสม่ําเสมอเพื่อให     
เกิดความชํานาญและตองทําใหคนหูหนวก
เขาใจเนื้อเร่ืองนิทานนั้นๆ อยางชัดเจนยิ่งเปน
นิทานที่แฝงแงคิด จริยธรรม คุณธรรมนั้นเปน
ส่ิงที่สําคัญที่คนหูหนวกตองรูเพื่อที่จะถายทอด
ใหแกหูหนวกรุนตอๆ ไป  

จากขอมูลดังกลาว จะเห็นไดวา ลามภาษา
มือเปนเทคโนโลยีที่ เปนบุคลากรเพื่อการ
ดําเนินงานแกคนหูหนวกและเปนเทคโนโลยีที่
สําคัญไมวาจะเปนดานการศึกษาหรือบริการ
อ่ืนๆ จิตประภา  ศรีออน (2543: 27) ไดทําการ
สํารวจและรายงานเกี่ยวกับบริการการศึกษา
สําหรับนักศึกษาผูพิการทางการไดยิน  ใน
ประเทศสหรัฐอเมริกา พบวา การบริการใน
หองเรียนที่คนหูหนวกมีความตองการมากที่สุด 
คือ ลามภาษามือ ในประเทศไทยบริการลาม
ภาษามือไดเร่ิมขึ้นในป พ.ศ. 2497 เมื่อคุณหญิง
กมลา ไกรฤกษ  ไดกลับจากการศึกษาระดับ
ปริญญาโท ดานการศึกษาของคนหูหนวกจาก
มหาวิทยาลัยกัลลาเดท ประเทศสหรัฐอเมริกา 
ไดนําภาษามือและการสะกดนิ้วมือมาใชในการ
สอนเด็กหูหนวกเปนครั้งแรก คุณหญิงกมลา 
ไกรฤกษ  ไดทําใหคนไทยรูจักลามภาษามือ 
และทําใหลามภาษามือเปนบริการดานการ
ส่ือสารระหวางคนหูหนวกกับคนที่มีการไดยิน
ทั่วไป (Sri – on,  2001: 218) 



วารสารศิลปากรศึกษาศาสตรวิจัย                                  การศึกษาผลการใชบทเรียนมัลติมีเดีย เร่ือง คําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน 
ปที่ 4 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม – ธันวาคม 2555)                                                                                ศศิธร ทรัพยวัฒนไพศาล – อนิรุทธ สติมั่น 

 210 

 จากแนวคิดดังกลาว  ผูวิจัยจึงสนใจศึกษา
และพัฒนาบทเรียนมัลติมี เดีย  เ ร่ืองคําศัพท 
ภาษามือไทยโดยการเลานิทาน เพื่อนําไปใช
ประกอบการเรียนการสอนเพื่อพัฒนาทักษะการ
ใชภาษามือของนักศึกษาลามภาษามือไทย 
วิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล ตอไป 
 
วัตถุประสงคการวิจัย 
  1.  เพื่อพัฒนาบทเรียนมัลติมีเดีย เร่ือง
คําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน สําหรับ
นักศึกษาลามภาษามือไทย วิทยาลัยราชสุดา 
มหาวิทยาลัยมหิดล ใหมีประสิทธิภาพ 
  2.  เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนกอนและหลังการใชบทเรียนมัลติมีเดีย 
เร่ืองคําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน ของ
นักศึกษาลามภาษามือไทย วิทยาลัยราชสุดา 
มหาวิทยาลัยมหิดล   
  3.  เพื่อศึกษาทักษะการใชภาษามือของ
นักศึกษาลามภาษามือไทย วิทยาลัยราชสุดา 
มหาวิทยาลัยมหิดล 
  4.  เพื่อศึกษาความคิดเห็นของนักศึกษา
ลามภาษามือไทยที่มีตอบทเรียนมัลติมีเดีย เร่ือง
คําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน 
 
วิธีดําเนินการวิจัย 
 การวิจัยคร้ังนี้ เปนการทดลองและพัฒนา
บทเรียนมัลติมีเดีย เร่ืองคําศัพทภาษามือไทย
โดยการเลานิทาน  เปนสวนหนึ่งในรายวิชา 
รสหศ 108 ภาษามือไทยระดับปรับพื้นฐาน 
สําหรับนักศึกษาที่มีการไดยิน สาขาวิชาลาม
ภาษามือไทย วิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัย 
มหิดล  ไดมาโดยการสุมยกชั้น  จํ านวน  1 

หองเรียน จํานวน 30 คน จากประชากรทั้งหมด 
2 หองเรียน จํานวน 54 คน 
   เ ครื่ อ งมื อที่ ใ ช ในการวิ จั ย ในครั้ งนี้ 
ประกอบดวย 
  1.   แบบสัมภาษณแบบมีโครงสรางเพื่อ
นําไปใชสอบถามผูเชี่ยวชาญดานเนื้อหาและ
ผูเชี่ยวชาญดานการสรางบทเรียนมัลติมีเดีย 
  2.   บทเรียนมัลติมีเดีย เร่ือง คําศัพทภาษา
มือไทยโดยการเลานิทาน สําหรับนักศึกษาลาม
ภาษามือไทย 
  3.   แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนจากบทเรียนมัลติมีเดีย เร่ือง คําศัพทภาษา
มือไทยโดยการเลานิทาน สําหรับนักศึกษาลาม
ภาษามือไทย 
  4.   แบบทดสอบวัดทักษะการใชภาษา
มือของนักศึกษาลามภาษามือไทย 
  5.   แบบสอบถามความคิด เห็นของ
นักศึกษาที่มีตอบทเรียนมัลติมีเดียเร่ือง คําศัพท
ภาษามือไทยโดยการเลานิทาน 
 วิธีดําเนินการวิจัย 
  1.  สรางและพัฒนาบทเรียนมัลติมีเดีย 
เ ร่ืองคําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน 
สําหรับนักศึกษาลามภาษามือไทย  วิทยาลัย   
ราชสุดา  มหาวิทยาลัยมหิดล 
  2.  ผูวิจัยใหนักศึกษาทําการทดสอบกอน
เ รียนดวยแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิทาง       
การเรียน ซ่ึงเปนแบบปรนัยชนิดเลือกตอบ 4 
ตัวเลือก จํานวน 20 ขอ ที่ผานการวิเคราะห
ตรวจสอบหาคุณภาพของขอสอบแลว 
  3.   ผูวิจัยวัดทักษะการใชภาษามือของ
นักศึกษากอนเรียนดวยบทเรียนมัลติมีเดีย โดย
ใชแบบทดสอบรูปภาพที่มีในนิทาน ที่ผานการ
วิเคราะหตรวจสอบหาคุณภาพของแบบทดสอบ
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แลว ซ่ึงมีความเกี่ยวของและครอบคลุมเนื้อหา
บทเรี ยน  มาใหนักศึกษาดูภาพและแสดง     
ภาษามือ  
  4. ผูวิจัยใหนักศึกษาเรียนดวยบทเรียน
มัลติมีเดีย เร่ืองคําศัพทภาษามือไทย จากนั้น   
ใหนักศึกษาทําแบบทดสอบระหวางเรียนใน       
แตละตอน 
  5.  ผูวิจัยใหนักศึกษาทําการทดสอบหลัง
เรียนดวยแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
เร่ืองคําศัพทภาษามือไทย ซ่ึงเปนแบบปรนัย
ชนิดเลือกตอบ 4 ตัวเลือก จํานวน 20 ขอ ที่ผาน
การวิเคราะหตรวจสอบหาคุณภาพของขอสอบ
แลว 
  6. ผูวิจัยวัดทักษะการใชภาษามือของ
นักศึกษาหลังเรียนดวยบทเรียนมัลติมีเดีย โดย
ใชแบบทดสอบที่เปนรูปภาพที่ผูวิจัยสรางขึ้น 
ซ่ึงมีความเกี่ ยวของและครอบคลุมเนื้อหา
บทเรียน  ที่ผานการวิ เคราะหตรวจสอบหา
คุณภาพของแบบทดสอบแลว 
  7. ผูวิจัยใหนักศึกษาตอบแบบสอบถาม
ความคิดเห็นที่มีตอบทเรียนมัลติมี เดียเ ร่ือง 
คําศัพทภาษามือไทย  
  8. นําผลที่ไดไปวิ เคราะหขอมูลเพื่อ
นําเสนอในงานวิจัยตอไป 
 
การวิเคราะหขอมูลและสถิติท่ีใช 
  ในการหาประสิทธิภาพของบทเรียน  
มัลติมีเดีย  เร่ืองคําศัพทภาษามือไทยโดยการเลา
นิทาน สําหรับนักศึกษาลามภาษามือไทย ผูวิจัย
ดําเนินการดังนี้ 
  1.  การวิเคราะหคาดัชนีความสอดคลอง
ระหวางขอคําถามกับวัตถุประสงค (Index of 
item Objective Congruence: IOC) 

  2. การหาค าความยากง าย  (p)  และ      
คาอํานาจจําแนก  (r)  ของแบบทดสอบ 
 3.  การหาคาความเชื่อมั่นใชสูตร KR-20 
ของคูเดอร - ริชารดสัน  (Kuder  Richardson) 
 4.  การหาประสิทธิภาพ (E1/E2) ของ
บทเรียนมัลติมีเดีย 
   ในการตอบวัตถุประสงคการวิจัยนั้น 
ผูวิจัยดําเนินการวิเคราะหขอมูลโดยใชเกณฑ
ดังนี้ 
  1. การหาประสิทธิภาพของบทเรียน
มัลติมีเดีย เร่ืองคําศัพทภาษามือไทยโดยการเลา
นิทาน (E1/E2) ใชเกณฑ 75/75 
  2.  เปรียบเทียบผลการเรียน ใชเกณฑ คา
คะแนนเฉลี่ย ( X )สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D)  
และ t - test แบบ Dependent 
  3.  การประเมินทักษะการใชภาษามือ ใช
เกณฑ คาคะแนนเฉลี่ย ( X ) สวนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (S.D) และเกณฑการแปลความหมาย 
  4.  ความคิดเห็น ใชเกณฑ คาคะแนน
เฉลี่ย ( X ) สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) และ
เกณฑการแปลความหมาย 
 
ผลการวิจัย 
 ผูวิจัยขอนําเสนอผลการวิจัยโดยแบง
ออกเปน 4 ตอน ไดแก 
   ตอนที่  1 ผลการหาประสิทธิภาพของ
บทเรียนมัลติมีเดีย เร่ืองคําศัพทภาษามือไทย
โดยการเลานิทานมีผลดังนี้  
  บทเรียนมัลติมีเดียเร่ือง คําศัพทภาษามือ
ไทยโดยการเลานิทาน ที่ผานการทดลองหา
ประสิทธิภาพไดคะแนนการทดสอบระหวาง
เรียนมีคาเฉลี่ยเทากับ 74.90 สวนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเทากับ 1.91 และประสิทธิภาพของ
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การทดสอบหลังเรียนไดคะแนนเฉลี่ยเทากับ 
76.33 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 1.93  
แสดงวาประสิทธิภาพของบทเรียนมัลติมีเดีย 
เร่ือง คําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน     
มีคา เทากับ  74.89/76.33 เมื่อเทียบกับเกณฑ 
75/75 ปรากฏวาบทเรียนมัลติมีเดีย เร่ืองคําศัพท
ภาษามือไทยโดยการเลานิทาน ที่ผูวิจัยพัฒนา
ขึ้นมานั้น มีประสิทธิภาพเปนไปตามเกณฑที่

กําหนด เนื่องจากประสิทธิภาพที่ไดต่ํากวาเกณฑ 
ที่กําหนดไวไมเกิน 2.5% ซ่ึงเปนคาที่ยอมรับได    
(ชัยยงค พรหมวงศ 2539 : 496-500) 
    ตอนที่  2 การเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิ
ทางการทางการเรียนดวยบทเรียนมัลติมีเดีย 
เ ร่ืองคําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน  
กอนเรียนและหลังเรียนของนักศึกษาลามภาษามือ  
 

 
ตารางที่ 1 สรุปผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน กอนเรียนและหลังเรียนของนกัศึกษาลามภาษามือ 
 

 การทดสอบ จํานวน (N) คะแนนเต็ม X  S.D t 
กอนเรียน 30 20 9.17 1.88 
หลังเรียน 30 20 15.27 1.93 

-17.75 

* มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
 
 จากตาราง พบวา นักศึกษาลามภาษามือ
ไทย  ที่เรียนดวยบทเรียนมัลติมีเดีย เร่ืองคําศัพท
ภาษามือไทยโดยการเลานิทาน มีคะแนนเฉลี่ย
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนกอนเรียนเทากับ 9.17 
สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 1.88 และคะแนน
เฉลี่ยหลังเรียนเทากับ  15.27 สวนเบี่ยงเบน

มาตรฐานเทากับ 1.93 นักศึกษามีคะแนนหลัง
เรียนเพิ่มขึ้นโดยเฉลี่ย 6.10 แตกตางกันอยางมี
นัยสําคัญทางสถิตที่ระดับ .05 แสดงใหเห็นวา
ผลการเรียนรูนี้  นักศึกษามีความ  กาวหนา
ท า ง ก า ร เ รี ย น รู ด า น คํ า ศั พ ท ที่ สู ง ขึ้ น
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แผนภูมิเปรียบเทียบคะแนนกอนเรียนและหลังเรียน

 
แผนภาพ เปรียบเทียบคะแนนกอนเรยีนและหลังเรียน 
 

ตอนที่ 3 ผลการวิเคราะหคะแนนทกัษะการใชภาษามือของนักศึกษาลามภาษามือไทย 
 

ตารางที่ 2 สรุปผลการทดสอบวัดทักษะการใชภาษามือของนักศึกษาลามภาษามือกอนเรียนและ 
     หลังเรียนจากบทเรียนมัลติมีเดีย เร่ืองคําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน ประเมินโดย 
     ครูสอนภาษามือไทย จํานวน 2 คน ลามภาษามือไทย จํานวน 1 คน 
 
 

การทดสอบ จํานวน(n) คะแนนเต็ม X  S.D t 
ทักษะกอนเรยีน 30 25 12.53 3.43 
ทักษะหลังเรียน 30 25 18.47 3.98 

-11.25 

∗มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  
 
จากตาราง พบวา นักศึกษาลามภาษามือ

ไทย มีคะแนนทักษะการใชภาษามือกอนเรียน
โดยเฉล่ีย 12.53 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 
3.43 และมีคะแนนทักษะการใชภาษามือหลัง
เรียนเฉลี่ย 18.47 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 
3.98 แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิตที่ 

 
 
 

ระดับ .05 แสดงใหเห็นวา บทเรียนมัลติมีเดียที่
สรางขึ้นมีประสิทธิภาพในการพัฒนาความ 
กาวหนาด านทักษะการใชภาษามือ  ทําให
นักศึกษาลามภาษามือมีทักษะการใชภาษามือ
หลังเรียนสูงกวากอนเรียนโดยเฉลี่ย 5.94 
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  ตอนที่  4  วิ เคราะหความคิดเห็นของ
นักศึกษาลามภาษามือไทยที่มีตอบทเรียน
มัลติมีเดียเร่ือง คําศัพทภาษามือไทยโดยการเลา
นิทาน 
 ผลการวิ เ ค ร าะห คว ามคิ ด เห็ นของ
นักศึกษาลามภาษามือไทยที่มีตอบทเรียน
มัลติมีเดีย เร่ือง คําศัพทภาษามือไทยโดยการ 
เลานิทาน พบวา ความคิดเห็นของนักศึกษา
ภาษามือไทยที่มีตอบทเรียนมัลติมี เดีย เ ร่ือง 
คําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน จํานวน 
30 คน  นักศึกษามีความคิดเห็นตอบทเรียน
มัลติมีเดียโดยมีคาเฉลี่ย รวมทุกรายการเทากับ 
4.39 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.08 ระดับ
ความคิดเห็นอยูในระดับดี โดยความคิดเห็นดาน
การออกแบบบทเรียน คาเฉลี่ยเทากับ 4.37 สวน
เบี่ยงเบนมาตรฐาน เทากับ 0.08 อยูในระดับดี 
ดานเนื้อหาคาเฉล่ียเทากับ 4.38 สวนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเทากับ 0.08 อยูในระดับดี ดานความ
คิดเห็นที่มีตอบทเรียนคาเฉลี่ยเทากับ 4.45 สวน
เบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.09 อยูในระดับดี 
และเมื่อพิจารณาแตละรายการพบวา ระดับ
คะแนนความคิดเห็นสูงที่ สุดคือ  ดานความ
คิดเห็นที่มีตอบทเรียน อยูในระดับดี มีคาเฉลี่ย
รวมเทากับ 4.39 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ     
0.08 จึงสรุปไดวา นักศึกษามีความคิดเห็นตอ
บทเรียนมัลติมีเดีย เร่ือง คําศัพทภาษามือไทย
โดยการเลานิทานอยูในระดับ 
 
สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผลการวิจัยและ  
ขอเสนอแนะ 
  สรุปผลการวิจัย 
 การวิจัยคร้ังนี้ เปนการวิจัยเพื่อการศึกษา
ผลการเรียนรูดวยบทเรียนมัลติมี เดีย  เ ร่ือง

คําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน ที่มีผล
ตอทักษะการใชภาษามือของนักศึกษาลาม  
ภาษามือ วิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล 
สรุปผลการวิจัยไดดังนี้ 
  1.  ผลการหาประสิทธิภาพของบทเรียน
มัลติมีเดีย เร่ืองคําศัพทภาษามือไทยโดยการ  
เลานิทาน ที่มีผลตอทักษะการใชภาษามือของ
นักศึ กษาล ามภาษามื อ  วิทยาลั ย ราช สุดา 
มหาวิทยาลัยมหิดล พบวาบทเรียนมัลติมีเดีย
เร่ือง คําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน     
มีประสิทธิภาพเทากับ 74.89/76.33  
   2.  ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษา
ลามภาษามือไทย เร่ืองคําศัพทภาษามือไทยโดย
การเลานิทาน ที่เรียนดวยบทเรียนมัลติมีเดีย 
เ ร่ืองคําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน      
มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนสูงกวา   
กอนเรียน อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  
  3.  ทักษะการใชภาษามือของนักศึกษา
ลามภาษามือไทย ที่เรียนดวยบทเรียนมัลติมีเดีย 
เร่ืองคําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน มี
การพัฒนาความกาวหนาทางการเรียนรูดาน
ทักษะการใชภาษามือหลังเรียนสูงกวากอนเรียน 
อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  
  4.  ความคิดเห็นของนักศึกษาลามภาษา
มือไทยที่มีตอบทเรียนมัลติมีเดีย เร่ือง คําศัพท
ภาษามือไทยโดยการเลานิทาน ที่มีผลตอทักษะ
การใชภาษามือของนักศึกษาลามภาษามือ วิทยาลัย
ราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล อยูในระดับมาก 
โดยมีค า เฉลี่ ย เท ากับ  4 .39  สวนเบี่ ยง เบน
มาตรฐานเทากับ 0.08 
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อภิปรายผล 
  จากผลการวิจัย เร่ือง การศึกษาผลการใช
บทเรียนมัลติมีเดีย เร่ืองคําศัพทภาษามือไทย
โดยการเลานิทาน ที่มีผลตอทักษะการใชภาษา
มือของนักศึกษาลามภาษามือ วิทยาลัยราชสุดา  
มหาวิทยาลัยมหิดล สามารถอภิปรายผล ดังนี้ 
  1.  ผลการวิจัยพบวา บทเรียนมัลติมีเดีย
เร่ือง คําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน มี
ประสิทธิภาพเปนไปตามเกณฑที่กําหนด 75/75  
เพราะไดผานกระบวนการหาประสิทธิภาพ
หลายขั้นตอนจนมีความเหมาะสม  สามารถ
นําไปทดลองใชจริงกับกลุมตัวอยางได ทําให
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาลามภาษา
มือหลังเรียนสูงกวากอนเรียน ทั้งนี้อาจเปน
เพราะวา ส่ือบทเรียนมัลติมีเดีย เร่ือง คําศัพท
ภาษามือไทยโดยการเลานิทาน ไดสรางขึ้นตาม
ขั้นตอนอยางเปนระบบ ผูวิจัยไดทําการศึกษา
เนื้อหา เอกสารตําราเรียนหลายๆ เลม เรียงลําดับ
เนื้อหาบทเรียนจากงายไปยาก เปนการพัฒนา
อยางเปนระบบ มีการวางแผนการสราง แกไข 
ปรับปรุงโดยยึดจุดประสงคการเรียนรูเปนหลัก 
และผานการตรวจสอบจากอาจารยที่ปรึกษาและ
ผูเชี่ยวชาญ มีการนําไปทดลองกับกลุมตัวอยาง
เพื่อหาประสิทธิภาพของบทเรียน ทายสุดนําไป
ทดลองกับกลุมตัวอยางที่อยูในกลุมประชากร  
ที่ เปนนักศึกษาลามภาษามือไทย  ช้ันปที่  1 
วิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล จํานวน 30 
คน ผลการประเมินคุณภาพบทเรียนมัลติมีเดีย 
เร่ืองคําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน ไดมี
การนําภาพกราฟก ภาพเคลื่อนไหวมาผสมผสาน
เพื่อเราความสนใจใหนักศึกษาเกิดการเรียนรู 
ดานเนื้อหาของบทเรียน ไดวิเคราะหเนื้อหาให
สอดคลองกับหลักสูตรและวัตถุประสงค มีการ

นําเสนอเนื้อหาอยางเปนลําดับขั้นตอน ทําให
นักศึกษาเรียนรูไดดีกวาการนําเสนอเนื้อหา  
คร้ังละมากๆ ดานการใชภาษา มีการใชภาษาได
อยางถูกตอง เหมาะสมกับระดับของผู เ รียน 
สามารถสื่อความหมายไดชัดเจนเหมาะสม  ดาน
การออกแบบระบบการเรียนการสอน มีการ
ออกแบบระบบการเรียนการสอนมีการสงเสริม
ใหนักศึกษาไดพัฒนาทักษะการใชภาษามือ ดาน
สวนประกอบดวยมัลติมีเดีย (MULTIMEDIA) 
มีการออกแบบหนาจอที่เหมาะสม งายตอการใช
งานของนักศึกษา เนื่องจากบทเรียนประกอบ 
ดวยรูปภาพ  ภาพเคลื่อนไหวและมีสีและขนาด
ตัวอักษรชัดเจน สวยงาม อานงายเหมาะสม      
มีเสียงดนตรีและเสียงเพลงประกอบทําใหเกิด
การเรียนรูไดดีที่สุด ดังแนวคิดของ กิดานันท       
มลิทอง (2540: 198) ไดกลาวไว 1) คอมพิว เตอร 
ชวยสอนเพิ่มแรงจูงใจในการเรียนรูใหแกผูเรียน 
เนื่องจากเปนประสบการณที่แปลกใหม 2) การ
ใชสี ภาพที่ เคลื่อนไหว ตลอดจนเรื่องดนตรี    
จะเปนการเพิ่มความเหมือนจริงและเราใจผูเรียน
ใหเกิดความอยากรู ทําแบบฝกหัดหรือกิจกรรม
ตางๆ เหลานี้ การออกแบบใหผูเรียนใชโปรแกรม
ไดงาย สะดวก ควบคุมเสนทางการใชบทเรียน
ไดสามารถยอนกลับไปยังจุดตางๆไดงายการให
ผูเรียนไดรูผลการเรียนของตัวเองทันที คือ การ
ใหผูเรียนไดรูคําตอบที่ถูกตองหรือการตอบสนอง
ของผูเรียน เรียกวา “ขอมูลยอนกลับ” จะเปน
การเสริมแรงใหผูเรียนอยากทํากิจกรรมตอไป 
ถาไดรับการเสริมแรงอยู เสมอทําใหเกิดการ
เรียนรูไดดีที่ สุด  โดยการบอกคําตอบใหกับ
ผูเรียนไดทราบ เปนการทบทวนเนื้อหาที่เรียน
มาสอดคลองกับงานวิจัยของ ณัฐศักดิ์ ธีระกุล 
(2533: 54-57) ไดแสดงความคิดเห็นวา ส่ือมี
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อิทธิพลและสามารถที่จะจูงใจใหผูเรียนสนใจ
เรียน ทําใหเกิดการเรียนรูไดมากขึ้น จําไดนาน
ขึ้น อีกทั้งในการเรียนดวยบทเรียนมัลติมีเดีย 
เปนการเรียนที่แตกตางจากการเรียนปกติ ที่
มุงเนนใหผูเรียนสามารถเรียนไดดวยตนเอง 
เปนการทบทวนความเขาใจในเนื้อหาที่ไดศึกษา
ในบทเรียน  สงผลใหนักศึกษามีผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนที่สูงขึ้น  
  2.  การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียน ของนักศึกษาลามภาษามือไทย ที่เรียนดวย
บทเรียนมัลติมีเดีย เร่ืองคําศัพทภาษามือไทย
โดยการเลานิทาน พบวา ผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนกอนเรียนสูงกวาหลังเรียน นักศึกษามี
คะแนนเพิ่มขึ้นโดยเฉลี่ย 6.10 ทั้งนี้อาจเนื่อง   
มาจากบทเรียนมัลติมีเดียมีประสิทธิภาพ เหมาะ
กับการนําไปใช เพราะไดผานกระบวนการหา
ประสิทธิภาพหลายขั้นตอนจนมีความเหมาะสม 
ทําใหนักศึกษาสามารถเขาใจและทางดาน
แบบทดสอบก็ไดผานการตรวจสอบคุณภาพ 
โดยการหาคาความยากงาย คาความเชื่อมั่น ที่
เหมาะสมกอนนําไปใช ทําใหหลังเรียนดวย
บทเรียนมัลติมีเดียแลวนักศึกษามีผลผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเรียนหลังเรียนสูงกวากอนเรียน แสดง
ใหเห็นวาการถายทอดความรูดวยส่ือที่เหมาะสม
ชวยใหผูเรียนเกิดการเรียนรู สนใจ ยอมรับและ
เรียนรูดวยตนเองได ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัย
ของ มานะ ประทีปพรศักดิ์ (2549) ไดเปรียบ 
เทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษา      
หูหนวกที่เรียนดวยบทเรียน เร่ืองพุทธประวัติ 
โดยการนําเสนอเปนภาษามือไทย นักศึกษามีผล
การเรียนที่ดีขึ้น อีกทั้งในดานสภาพแวดลอม
ของการทดสอบหาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
ผูวิจัยไดจัดเตรียมหองที่ใชในการเรียนที่เหมาะสม 

เปนการเรียนโดยใชเครื่องคอมพิวเตอร 1 เครื่อง
ตอนักศึกษา 1 คน จึงมีสวนทําใหนักศึกษามี
สมาธิ ตั้งใจเรียนและทําแบบทดสอบจนเกิดการ
เรียนรูด วยตนเองอย างมีประสิทธิภาพตาม
เปาหมาย 
  3.  ทักษะการใชภาษามือของนักศึกษา
ลามภาษามือไทย ที่เรียนดวยบทเรียนมัลติมีเดีย 
เร่ืองคําศัพทภาษามือไทยโดยการเลานิทาน มี
พัฒนาการและความกาวหนาทางการเรียนรูดาน
ทักษะการใชภาษามือหลังเรียนสูงกวากอนเรียน 
อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 มีพัฒนา 
การดานการใชภาษามือที่สูงขึ้นเปนที่นาพอใจ 
ทั้ งนี้อาจ เนื่ องมาจากบทเรียนมัลติมี เดียมี
ประสิทธิภาพ เหมาะกับการนําไปใช เพราะได
ผานกระบวนการหาประสิทธิภาพหลายขั้นตอน
จนมีความเหมาะสม ทําใหนักศึกษาสามารถ
เขาใจและฝกปฏิบัติตามจากบทเรียนที่ไดเรียน
ได  ซ่ึ งสอดคลองกับขอมูลของโครงการ
ฝกอบรมเชิงปฏิบัติการ  เ ร่ือง  ภาษามือไทย 
ระดับ 1 (65 ช่ัวโมง และ 90 ช่ัวโมง) ที่ไดมีการ
นํานิทานภาษามือมาใชในการอบรมเพื่อชวย
พัฒนาทักษะภาษามือของผูเขารับการอบรม 
  จากขางตนจะเห็นวาทักษะการใชภาษา
มือของนักศึกษามีพัฒนาการที่ดีขึ้น เพราะมี
จํานวนคําศัพทที่เพิ่มมากขึ้นหลังจากที่เรียนดวย
บทเรียน สามารถใชภาษามือไดถูกตองมากขึ้น 
มีจังหวะที่สวยงามและมีความชัดเจนมากขึ้น
กวากอนเรียน แสดงใหเห็นวาการเรียนดวย
บทเรียนมัลติมีเดียที่มีการออกแบบบทเรียนที่
เขาใจไดงาย ภาพประกอบชัดเจน ภาษามือที่ใช
ในสื่อมีความถูกตองชัดเจนเนื่องจากผูแสดงเปน
คนหูหนวกที่มีความรูความสามารถและมีความ
ชํานาญการใชภาษามือในการเลานิทานและ  
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รองเพลงภาษามือเปนอยางดี เปนครูสอนภาษา
มือไทยที่ผานการเปนวิทยากรในการอบรม
โครงการฝกอบรมเชิงปฏิบัติการ เร่ือง ภาษามือ
ไทย ระดับ 1 (65 ช่ัวโมง และ 90 ช่ัวโมง) และ
คําศัพทที่ใชในบทเรียนเปนคําศัพทพื้นฐานที่
นักศึกษาตองเรียนรูเพื่อใชในการเลานิทานและ
การรองเพลง เปนคําศัพทที่เปนภาพเคลื่อนไหว 
ดูซํ้าไดหลายรอบเพื่อชวยใหสามารถจดจําภาษา
มือไดดีขึ้น และสามารถนําไปใชตอยอดในการ
เลานิทานเรื่องอื่นๆ ได โดยทามือคําศัพทที่ใช
ในบทเรียนนี้จะมีความแตกตางกับทามือที่ใช
ส่ือสารในชีวิตประจําวันในบางทามือ ซ่ึงจะเปน
ทาทางที่เปนธรรมชาติ งายตอการเรียนรูจดจํา 
เมื่อนักศึกษามีความรูและสามารถจําคําศัพทใน
บทเรียนไดแลว จากนั้นจึงเขาสูเนื้อเร่ืองที่เปน
นิทาน ซ่ึงจะตองนําความรูในเรื่องของคําศัพท 
ที่เรียนมาเรียงตอกันเปนประโยคที่ใชสนทนา
และเลา เรื่องราวต้ังแตตนจนจบ  แตกอนที่
นักศึกษาจะเริ่มเรียนดวยบทเรียน  จะมีการ
ทดสอบทักษะของนักศึกษากอนวาอยูในระดับใด 
มีพื้นฐานความรูมากนอยเพียงใดและหลัง จาก
เรียนดวยบทเรียนแลวก็มีการทดสอบทักษะการ
ใชภาษามือของนักศึกษาอีกครั้งวาอยูในระดับใด  
จะเห็นวาทักษะการใชภาษามือของนักศึกษามี
พัฒนาการที่ดีขึ้นกวากอนเรียน ดังนั้น ในการ
จัดการเรียนการสอนหลักสูตรลามภาษามือ   
นั้นจําเปนตองใชส่ือและเทคโนโลยีมาชวยใน
การเรียนการสอน  จึงจะชวยแกปญหาและ
พัฒนานักศึกษาลามภาษามือใหมีคุณภาพเกิด
ความรูความเขาใจพื้นฐานเกี่ยวกับภาษามือ  
ไทยได 
  4.  ความคิดเห็นของนักศึกษาลามภาษา
มือไทยที่มีตอบทเรียนมัลติมีเดีย เร่ือง คําศัพท

ภาษามือไทย ที่มีผลตอทักษะการใชภาษามือ
ของนักศึกษาลามภาษามือ วิทยาลัยราชสุดา 
มหาวิทยาลัยมหิดล ทั้งหมด 15 รายการ พบวา
สวนใหญอยูในระดับดี ทั้งนี้ เนื่องมาจากสื่อ
บทเรียนมัลติมีเดีย เปนสื่อที่มีการตอบสนอง
การเรียนรูของผูเรียน มีภาพ สี ประกอบฉาก  
ในบทเรียนและการออกแบบที่ดึงดูดความสนใจ
และกระตุนความสนใจของผูเรียน ในการจัดทํา
ส่ือบทเรียนมัลติมีเดียนี้ไดผานการตรวจสอบ
จากผูเชี่ยวชาญดานเนื้อหาในการจัดทําอยาง ได
แสดงความคิดเห็นวาสื่อมีอิทธิพลและสามารถ
ที่จะจูงใจใหผูเรียนสนใจเรียน ทําใหเกิดการ
เรียนรูไดมากขึ้น จําไดนานขึ้น บางครั้งผูสอน
ไมสามารถสรางแรงจูงใจไดดีเทากับสื่อ ซ่ึง
สอดคล อ งกั บง านวิ จั ยของ  กษมศรยุทธ        
จันทภุชงคเดช (2544) ไดศึกษาความพึงพอในที่มี
ตอบทเรียนมัลติมีเดีย เร่ือง สํานวน สุภาษิตและ
คําพังเพย  สําหรับคนหูหนวก  ผลวิจัยพบวา 
ผู เ รียนสวนใหญสนใจและสนุกสนานใน      
การเรียนดวยบทเรียนมัลติมี เดีย  นอกจากนี้     
ยังสามารถชวยปรับปรุง แกไขเจตคติของผูเรียน
ใหคลอยตามและจากการที่ ผูวิจัยไดสังเกต
พฤติกรรมของกลุมตัวอยางบางคน ซ่ึงเดิมเคยมี
พฤติกรรมไมสนใจในการเรียน พูดคุยกันในชั้น
เรียน เมื่อเรียนดวยบทเรียนมัลติมีเดีย พบวา
ผูเรียนมีการตื่นตัว ใหความสนใจมากขึ้นทีจ่ะทาํ
การเรียนดวยบทเรียนมัลติมีเดียอยางตั้งใจ  
 
ขอเสนอแนะ 
  จากการศึกษาวิจัยในครั้งนี้ ผูวิจัยไดแบง
ขอเสนอแนะออกเปน 2 ดาน คือ ขอเสนอแนะ
ทั่วไปและขอเสนอแนะเพื่อการทําวิจัยในครั้ง
ตอไป 
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  ขอเสนอแนะทั่วไป 
  1.  คนหูหนวกควรเปนผูแสดงหรือผูเลา
นิทานภาษามือ เนื่องจากภาษามือเปนภาษาของ
คนหูหนวก จะทําใหนิทานภาษามือที่ไดมีความ
ชัดเจนและถูกตอง สวนลามภาษามือจะมีหนาที่
อธิบาย และแปลนิทานจากภาษาไทยเปนภาษา
มือใหคนหูหนวก เนื่องจากภาษาไทยเปนภาษา
ที่สองของคนหูหนวก  ทําใหคนหูหนวกไม
สามารถอานนิทานที่เปนภาษาไทยได 
  2.  คนหูหนวกไมสามารถเลานิทานได
ทุกคน ฉะนั้นในการผลิตหรือสรางสื่อที่เปน
นิทานภาษามือควรมีการเตรียมการไวลวงหนา 
เพราะข้ันตอนที่ใชเวลานานคือ การแปลนิทาน
หรือการเลานิทานใหคนหูหนวกเห็นภาพและ
เกิดความเขาใจ 
  3.  ลามภาษามือไมสามารถเลานิทานให
คนหูหนวกเกิดภาพและจินตนาการตามได    
ทุกคน เพราะลามจะแปลตามพื้นฐานความรู
ของคําศัพทที่ลามแตละคนมี โดยการนําทามือ
มาเรียงตอกัน แตนั่นไมใชวิธีการเลาที่ถูกตอง 
เวนแตลามที่มีการฝกฝนการเลานิทานกับคน    
หูหนวกมาโดยเฉพาะจึงจะสามารถเลานิทานได
อยางสวยงามและถูกตองตามวัฒนธรรมของคน
หูหนวก 
  4. ขนาดของจอภาษามือที่คนหูหนวก
เลานิทานในสื่อมัลติมีเดีย ควรมีขนาด 1 ใน 4 
ของหนาจอโปรแกรม เพราะการเรียนรูคําศัพท
และนิทานที่เปนภาษามือจะตองมองเห็นภาษา
มือไดอยางชัดเจน และไมควรออกแบบสื่อใหมี
ส่ิงดึงดูดตามากกวาจอภาษามือ เพราะจะทําให
ผูเรียนสนใจสิ่งนั้นมากกวาภาษามือที่ควรจะ
เรียนรู 
 

 ขอเสนอแนะเพื่อการทําวิจัยคร้ังตอไป 
 1.   ควรทดลองสรางและพัฒนาสื่อที่เปน
นิทานและเพลงภาษามือ โดยมีลําดับขั้นตอน 
ดังนี้  
  1.1 อานเนื้อหาของนิทานและศึกษา 
ลักษณะการเลานิทานของคนหูหนวกวาเปน
อยางไร เพื่อเตรียมพรอมในการอธิบายใหผู
แสดงที่เปนคนหูหนวกเขาใจไดเร็วที่สุด 
  1.2 เลือกนิทานที่มีลักษณะของการ
เลาเรื่องที่ใชภาษามือไทยและภาษามือหรือ
ทาทางธรรมชาติผสมผสานกัน เนื่องจากการ 
เลานิทานนั้นเปนการใชภาษามือในระดับที่สูง 
ฉะนั้นการเลือกเรื่องนิทานที่จะใชจึงเปนสิ่ง
สําคัญ เพราะนิทานเปนสิ่งที่ตองใชลีลาทาทาง
และสีหนาในการเลา ซ่ึงเนื้อหาเปนการสนทนา 
กันระหวางตัวแสดงในเรื่อง จึงตองมีการสวม 
บทบาทของตัวแสดงดวย รวมถึงเนนการใช
ทาทางที่เขาใจงายมากกวาการใชภาษามือไทย 
และมีจังหวะของการเลาที่สวยงาม สอดแทรก
ขอคิดและคําสอนที่ดี ฉะนั้นการเลือกนิทานที่
นํามาใชในสื่อจึงเปนสิ่งที่สําคัญ  
  1.3 นําภาพที่ เกี่ ยวของกับนิทาน  
ภาษามือใหผูแสดงที่เปนคนหูหนวกดู พรอมทั้ง 
สนทานาเกี่ยวกับภาพในแตละฉากใหผูแสดงได
เขาใจ 
  1.4 แปลนิทานใหคนหูหนวกเขาใจ 
ทีละหนา โดยแปลเปนภาษามืออยางชาๆ 2-3 
รอบ 
  1.5 ใหผูแสดงที่เปนคนหูหนวกจับ
ประเด็นนิทานที่แปลใหฟงและทดสอบความ
เขาใจของผูแสดงที่ เปนคนหูหนวก ดวยการ
ซักถาม  พูดคุยถึงรายละเอียดและเนื้อหาใน
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นิทานวาเปนอยางไร จนเขาใจและสามารถเรียบ
เรียงเรื่องราวตามลําดับกอนหลังได 
  1.6 นํานิทานภาษามือที่เปนตัวอยาง
ที่ ถูกตองมาใหคนหูหนวกที่ เปนผูแสดงดู 
เพื่อใหผูแสดงศึกษาลักษณะการเลาวาควร
ถายทอดภาษามือออกมาอยางไร ใหทําความ
เขาใจเนื่องจากคนหูหนวกไมสามารถเลานิทาน
ไดทุกคน ทั้งๆ ที่เปนเจาของภาษาก็ตาม เพราะ
คนหูหนวก สวนใหญ (90%) มีพอแมเปนคนทีม่ี
การไดยิน ทําใหคนหูหนวกไมสามารถสื่อสาร
และรับรูขอมูลขาวสาร เร่ืองเลาหรือนิทานตางๆ 
จากพอแมได  รวมถึงในโรงเรียนก็ เชนกัน 
เนื่องจากภาษาที่หนึ่งหรือภาษาแมที่ใชมีความ
แตกตางกัน  
   1.7 ให ผู แสดงที่ เปนคนหูหนวก    
ฝกเลานิทาน โดยผูวิจัยดูวาผูแสดงที่ เปนคน     
หูหนวกสามารถเลาเนื้อหาไดถูกตองครบถวน
หรือไม ถาไมถูกตอง ผูวิจัยอธิบายและแปลซ้ํา
อีกจนถูกตอง 
  1.8  ทดสอบความเขาใจของผูแสดง 
ที่ เปนคนหูหนวก ดวยการซักถาม พูดคุยถึง
รายละเอียดและเนื้อหาในนิทานวาเปนอยางไร 
จนเขาใจและสามารถเรียบเรียงเรื่องราวตาม 
ลําดับกอนหลังได 
  1.9 ใหผูแสดงที่เปนคนหูหนวกเลา
นิทานอีกครั้ง โดยผูวิจัยดูวาผูแสดงที่เปนคน    
หูหนวกสามารถเลาเนื้อหาไดถูกตองครบถวน
หรือไม  

  1.10 จัดทํา Story Board โดยวาดภาพ
ลงในกระดาษ และใหผูแสดงที่เปนคนหูหนวก
ไดดูอีกครั้ง เพื่อทบทวนกอนการถายทําจริง   
  1.11  เตรียมสถานที่ที่ใชในการถาย
ทําการเลานิทาน โดยเตรียมหอง อุปกรณที่ใชใน
การถายทํา จัดฉาก แสง สี และเสื้อผาของผูแสดง
ใหถูกตองเหมาะสมกับนิทานเรื่องนั้นๆ 
  2.  ควรทดลองนํานิทานภาษามือที่สราง
ขึ้นไปใชจริงในการฝกลามภาษามือ เนื่องจาก 

 2.1  ลามภาษามือสวนมากไมสามารถ
เลานิทานใหคนหูหนวกเกิดภาพและจินตนาการ
ตามได  เพราะลามจะแปลตามพื้นฐานของ
คําศัพทที่มี โดยการนําทามือมาเรียงตอกัน แต
นั่นไมใชวิธีการเลาที่ถูกตอง 
   2.2 ลามภาษามือบางคนไมรูวัฒนธรรม
และวิถีชีวิตของคนหูหนวก วาการเรียนรูของ
คนหูหนวกเกิดจากการเลาเรื่องโดยการถายทอด
จากรุนสูรุน เมื่อลามภาษามือไมรูวัฒนธรรม
และวิถีชีวิตของคนหูหนวก ทําใหไมสามารถ
เลานิทานภาษามือใหเกิดภาพที่ชัดเจนแกคน    
หูหนวกได 
  2.3 การเลานิทานดวยภาษามือเปน
การใชภาษาอีกระดับหนึ่งที่ สูงกวาการแปล 
ทั่วๆ ไป เชน  การสนทนาในชีวิตประจําวัน   
การแปลในการเรียนการสอน  การประชุม 
สัมมนาเปนตน 
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